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Podminky BAT souvisejici
s umélou inteligenci

BAT artificial intelligence
related items




PODMINKY BAT SOUVISEJICI S
UMELOU INTELIGENCI
(revize z 1.5.2026)

(dale jen “Al Podminky”)

vydané spolecnosti

British American Tobacco (Czech
Republic), s.r.o., ICO: 617 75 339, se sidlem na
adrese Karolinska 654/2, 186 00 Praha 8,
zapsanou Vv obchodnim rejstfiku vedeném
Méstskym soudem v Praze pod sp. zn. C 35426
k 1.5.2026

Oddil A: Definice a vyklad

1. Definice

11 Vtéchto Al Podminkach maji nasledujici
vyrazy tento vyznam:

“BAT" znamena spole¢nosti British
American Tobacco (Czech Republic),
s.ro., ICO: 61775339, se sidlem

Karolinska 654/2, Karlin, 186 00 Praha 8,
zapsanou Vv  obchodnim  rejstfiku
vedeném Meéstskym soudem v Praze
pod sp. zn. C 35426;

“Dodavatel” znamena poskytovatele
jakéhokoliv plnéni spoleCnosti BAT ci
jakékoliv Spole¢nosti skupiny BAT;

~Smlouva“ znamena jakoukoliv smlouvu
a/nebo dohodu v jakékoliv formé a/nebo
podobé, na zakladé které Dodavatel
poskytuje jakékoliv plnéni spolec¢nosti
BAT ¢i jakékoliv Spolecnosti skupiny BAT,

“Systém Al" znamend software, sluzbu
nebo systém, ktery je navrzen tak, aby
pracoval s rdznou Urovni autonomie, a
ktery mUze generovat jakékoliv vystupy,
jako jsou napf., nikoliv vsak wylu¢né
predpovéedi, doporuceni nebo
rozhodnuti, jez ovlivhuji fyzickd nebo
virtualni prostredi, a to i prostfednictvim
vyvozovani zavérl ze ziskanych vstupu.
Odkazy na Systém Al zahrnuji jakékoli
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BAT ARTIFICIAL INTELLIGENCE
RELATED TERMS
(1 May 2026 revision)

(the “Al Terms’)

issued by

British American Tobacco (Czech
Republic), s.r.o., Business ID: 617 75 339, with
registered office at Karolinska 654/2, 186 00
Prague 8, , registered in the Commercial
Register maintained by the Municipal Court in
Prague under File No. C 35426 as of 1 May 2026

Section A: Definitions and
interpretations
1. Definitions
1.1 Inthese Al Terms, the following

expressions shall
meanings:

have the following

“BAT" means British American Tobacco
(Czech Repubilic), s.r.o., ID No.: 61775339,
with its registered office at Karolinska
654/2, Karlin, 186 00 Prague 8, registered
in the Commercial Register kept by the
Municipal Court in Prague, Section C, File
No. 35426;

“Supplier’ means the provider of any
performance to BAT or any BAT Party;

/Agreement’ means any contract and/or
agreement in any form and/or nature,
under which the Supplier provides any
performance to BAT or any BAT Party;

“Al System” means a software, service or
system that is designed to operate with
varying levels of autonomy and that can
generate outputs such as predictions,
recommendations, or decisions that
influence physical or virtual
environments, including by way of
inferences  from inputs  received.
References to an Al System include any
related or underlying Al Models and




souvisejici nebo podkladové Modely Al a
zahrnuji Generativni Al, jakoz i jakykoli
systém nebo model podléhajici Pravnim
predpistim o Al;

“Pravni predpisy o Al" znamenaji
veskeré Prislusné pravni predpisy tykajici
se vyvoje, poskytovani, vyuzivani,
pfistupu, uzivani nebo nasazeni umélé
inteligence nebo jakychkoli materiald ji

vytvofenych nebo jakychkoli
souvisejicich produktl, véetné Aktu EU o
umelé inteligenci a jakychkoli

obdobnych pravnich predpis(;

“Model AI" znamena jakykoli velky
jazykovy model, model strojového uceni
nebo jiny model, ktery je zahrnut v
jakémkoli Systému Al, jim vyuzivan nebo
s nim integrovan;

“PFislusné pravni predpisy”’ znamenaji
jakékoli zakony, nafizeni, regulacni
omezeni nebo pravidla (vCetné
zavaznych kodex( chovéni a zavaznych
prohlaseni o zasadach v nich obsazenych
a zaclenénych), kdekoli na svéte, které
jsou relevantni nebo pouzitelné pro
existenci ¢i fungovani Smlouvy, pro
tabakovy primysl nebo pro poskytovani
Ci prijimani sluzeb poskytovanych na
zakladé Smlouvy, a to vzdy v jejich
aktualnim znéni. Pro vylouceni
pochybnosti zahrnuji ,Pfislusné pravni
predpisy’ mimo jiné britsky zadkon o
Uplatkarstvi z roku 2010 (UK Bribery Act
2010), americky zdkon o zahrani¢nich
korupcCnich praktikach z roku 1977 (US
Foreign Corrupt Practices Act 1977),
britsky zdkon o vynosech z trestné
¢innosti z roku 2002 (UK Proceeds of
Crime Act 2002), britsky zadkon o
terorismu z roku 2000 (UK Terrorism Act
2000), britsky zakon o financ¢ni
kriminalit¢ z roku 2017 (UK Criminal
Finances Act 2017), britsky zakon o
hospodarské kriminalité a
transparentnosti korporaci z roku 2023
(UK Economic Crime and Corporate
Transparency Act 2023), Cesky zakon ¢.
40/2009 Sb., trestni zakonik, ve znéni
pozdéjdich predpisti a jakékoli dalsi
pouzitelné mistni pravni predpisy;

“Data BAT"' znamenaji veskera data nebo
zaznamy jakékoli povahy a v jakékoli
formé, které se tykaji podnikatelské
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include Generative Al, as well as any
system or model subject to Al Laws;

“Al Laws” means all Applicable Laws
relating to the development, provision,
exploitation, access, use or deployment of
artificial intelligence or any materials
created by the same or any related
products, including the EU Al Act and any
analogous legislation;

“Al Model” means any large language or
machine learning or other model
included or utilised by, or integrated with,
any Al System;

“Applicable Laws”" means any laws,
regulations, regulatory constraints, or
rules (including binding codes of conduct
and binding statements of principle
incorporated and contained in such
rules), wherever in the world, relevant or
applicable to the existence or operation
of the Agreement, the Tobacco Industry
or the provision or receipt of the services
provided under the Agreement, in each
case from time to time. For the avoidance
of doubt, “Applicable Laws” includes
without limitation the UK Bribery Act
2010, the US Foreign Corrupt Practices
Act 1977, the Proceeds of Crime Act 2002,
the Terrorism Act 2000, the UK Criminal
Finances Act 2017, the UK Economic
Crime and Corporate Transparency Act
2023, Czech Act No. 40/2009 Coll, the
Criminal Code, as amended and any
applicable local laws;

“BAT Data” means all data or records of
whatever nature in whatever form
relating to the BAT Group's business, its or




cinnosti Skupiny BAT, jejiho &i jejich
provozu, provozoven, aktiy,
zaméstnancl, nebo které se jinak
prabézné tykaji podnikdni spoleénosti
BAT nebo kteréhokoli ¢lena Skupiny BAT,
bez ohledu na to, zda tato data existovala
jiz pred ucinnosti Smlouvy, nebo byla
vytvofena ¢i zpracovana v ramci Sluzeb
nebo v souvislosti s nimi; Data BAT
zahrnuji vedkeré Duvérné informace
spole¢nosti BAT a jejich Pridruzenych
0sob a Osobni Udaje BAT;

“Skupina BAT” znamend British
American Tobacco plc, spolecnost
zfizenou podle prava Anglie a Walesu
(Cislo spoleCnosti 3407696), a kazdou z
dcefinych spolecnosti British American
Tobacco plc v rozhodné dobé (vCetné
spoleCnosti BAT); Spoleénosti Skupiny
BAT znamenaji veSkeré spolecnosti v
ramci  Skupiny BAT a Spolecnost
Skupiny BAT znamena kteroukoli z nich

“Spolec¢nosti skupiny BAT” znamena
jakoukoli spolecnost ze skupiny BAT;

“Osvédcené odvétvové postupy”
znamena veskeré prislusné postupy a
profesni standardy a uplatnovani takové
miry dovednosti, péce, pile, obezretnosti,
pfedvidavosti a provoznich postupd,
které by v rozhodné dobé byly rozumné
a bézné ocekavany od renomovaného,
kvalifikovaného, zkuseného a na trhu
pfedniho odborného  poskytovatele
plnéni a/nebo sluzeb, ktery poskytuje
plnéni a/nebo sluzby v podstatné mire
obdobné plnénim poskytovanym podle
Smlouvy (s pfihlédnutim k faktordm jako
jsou urovné sluzeb, doba trvani a cena), a
to s prihlédnutim ke konsenzu
odborného minéni ohledné bezpecnosti
a bezpecnostnich rizik, ktera se mohou
prabézné vyskytnout u zakaznik( stejné
povahy a velikosti, jako je Skupina BAT.

“Generativni AI” znamend software,
sluzbu nebo systém generativni umeélé
inteligence, ktery je schopen generovat
vystupy, jako jsou texty, obrazky nebo jina
data, obvykle v reakci na uzivatelské
zadani. Odkazy na Generativni Al
zahrnuji jakékoli souvisejici Modely Al;

“Kodex spravné praxe pro Modely
GPAI“ znamena jakykoli kodex spravné
praxe schvaleny cas od Casu Evropskou
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their operations, facilities, assets,
employees, or otherwise relating to the
business of BAT or any member of the
BAT Group from time to time, whether
such data subsisted before the
commencement of this Agreement or
was created or processed as part of, or in
connection with, the services, and BAT
Data shall include all Confidential
Information of BAT and its Affiliates and
BAT Personal Data;

“BAT Group”’” means British American
Tobacco plc, a company incorporated in
England and Wales (company number
3407696), and each of British American
Tobacco plc!'s subsidiaries from time to
time (including BAT) and BAT Group
Compahnies means all companies within
the BAT Group and BAT Group Company
means any one of them;

“BAT Party’” means any BAT Group
Company;

“Best Industry Practice” means all
relevant practices and professional
standards and the exercise of that degree
of skill, care, diligence, prudence,
foresight and operating practice which,
at the relevant time, would reasonably
and ordinarily be expected of a reputable,
skilled, experienced and market-leading
expert service provider performing
services substantially similar to the
performance provided under the
Agreement (taking into account factors
such as the service levels, term and
pricing) and having regard to the
consensus of professional opinion on
security and the Risks to security that
may apply from time to time, to
customers of the same nature and size as
the BAT Group;

“Generative Al" means a generative
artificial intelligence software, service or
system capable of generating outputs
such as text, images or other data,
typically in response to user prompts.
References to Generative Al include any
related Al Models;

“GPAI Model Code of Practice” means
any code of practice approved from time




komisi v souladu s ¢lankem 56 odst. 6
Aktu EU o umélé inteligenci;

»Halucinace* znamena jakykoli Vystup
(nebo jeho cast) vygenerovany
Systémem Al, ktery je fakticky ¢i jinak
nepresny nebo nepravdivy, zavadéjici
nebo nepodlozeny vstupy Ci jakymikoli
Trénovacimi daty, na nichz byl zalozen
nebo ktera byla pouzita k vytvoreni Ci
vygenerovani daného Vystupu.

»Vystup® znamena vystup, dokument,
informaci, data nebo jiny material v
jakékoli formé (véetné textu, obrazkd
nebo  jinych dat), vygenerovany,
preneseny nebo predlozeny Systémem
Al, a to i prostfednictvim rozhrani pro
programovani aplikaci (APIl), a ktery
mUze byt obsazen v jakychkoli PInénich
nebo tvofit jejich ¢ast;

»RAG* Znamena na zdkladé konfigurace
nebo odkazu ve vstupu do Systému Al
vyhledavani jakychkoli Dat BAT nebo
DGvérnych informaci jakékoli
Spolecnosti skupiny BAT v souvislosti s
nebo pro Ucely odvozovani,
pfizpUsobovani, vytvareni nebo jiného
zpracovani jakychkoli Vystupl (at uZ
prostrednictvim generovani s rozsifenym
vyhledavanim nebo jakékoli obdobné
metody), pficemz  vyhledavani a
zpracovani Vystupd neslouzi k Trénovani
jakychkoli ModelG Al, ani nevede k
prenosu jakychkoli takovych dat nebo
informaci do jakychkoli Modeld Al nebo k
jejich ukladani v nich;

“Zavazny incident” znamend skutecny
nebo  odlvodnéné pfedpokladany
incident nebo nespravné fungovani
Systému Al, které pfimo nebo nepfimo
vede k cemukoli z nasledujiciho:

(i) smrti  osoby nebo vaznému
poskozeni zdravi osoby;

(i)  zavaznému a nevratnému naruseni
spravy nebo provozu kritické
infrastruktury;

(iii)  poruseni povinnosti podle Pravnich
predpisti o Al uréenych k ochrané
zakladnich prav; nebo

(iv) zavazné skodé na majetku nebo na
Zivotnim prostredi;
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to time by the European Commission
pursuant to Article 56(6) of the EU Al Act;

,Hallucination” means any Output (or
part thereof) generated by an Al System
thatis factually or otherwise inaccurate or
false, misleading, or unsupported by the
inputs or any Training Data that it was
based on or used to create or generate
that Output

,»Output” means an output, document,
information, data or other material in
whatever form (including text, images or
other data), generated, transmitted or
presented by the Al System, including
through an application programming
interface, and which may subsist in or
form part of any Deliverables;

»RAG* means pursuant to a
configuration or reference in an input to
a Al System, the retrieval of any BAT Data
or any BAT Party's Confidential
Information in connection with or for the
purposes of deriving, adapting, creating
or otherwise processing any Outputs
(whether by retrieval-augmented
generation or any similar method) where
retrieval and processing of Outputs does
not Train any Al Models nor result in the
transfer of any such data or information
into, or storage within, any Al Models

“Serious Incident” means an actual or
reasonably suspected incident or
malfunctioning of an Al System that
directly or indirectly leads to any of the
following:

(i) the death of a person, or serious
harm to a person’s health;

(i) a serious and irreversible disruption
of the management or operation of
critical infrastructure;

(iii) the infringement of obligations
under Al Laws intended to protect
fundamental rights; or

(iv) serious harm to property or the
environment;




“Akt EU o umélé inteligenci” znamena
akt Evropské unie o umeélé inteligenci -
nafizeni (EU) 2024/1689;

sTrénovat* znamena pouZiti informaci,
dat, textd, promptd, obrazkd, obsahu a
daldich materidld (véetné Dat BAT) k
trénovani, pretrénovavani, jemnému
doladéni, testovani, Zlepsovani,
zpfesnovani, posuzovani, validovani,
vyvijeni, rozsifovani schopnosti, upgradu
a/nebo vyhodnocovani jakychkoli
Modell Al (a pfibuzné pojmy budou
vykladany v tomto smyslu);

sTrénovaci data“ znamenaji veskeré
informace, data, texty, prompty, obrazky,
obsah a dalsi materidly, které jsou
pouzity k Trénovani jakéhokoli Systému
Al nebo které jsou pouzity spolecné s
plnénimi poskytovanymi podle Smlouvy,
VvV souvislosti s nimi nebo na jejich
podporu, a to v€etné jakychkoli Dat BAT
v rozsahu, v némz spolecnost BAT
vyslovné souhlasi s pouzitim takovych
dat pro Ucely Trénovani;

“Navazujici poskytovatel” znamenad
Poskytovatele Systému Al, ktery ma v
umyslu integrovat Model GPAI
poskytovatele Modelu GPAI do svého
Systému Al;

“Model GPAI" znamena “obecny systém
umelé inteligence” ve smyslu definice
uvedené v Aktu EU o umélé inteligenci;

“Informace o transparentnosti Modelu
GPAI” znamenaji informace a
dokumentaci uvedené v pfiloze Xl Aktu
EU o umeélé inteligenci, ve znéni
pfipadnych pozdéjsSich zmén téchto Al
Podminek;

“Poskytovatel modelu GPAI” znamena
poskytovatele Modelu GPAI, ktery ma
Navazujici  poskytovatel v  umyslu
integrovat do Systému Al;

“Udalost souvisejici s regula¢ni
klasifikaci” znamena jakoukoli zménu
nebo zavedeni jakéhokoli zakona,
narizeni, aktu v prenesené pravomoci,
oficialniho pokynu nebo kodexu spravné
praxe jakymkoli vliadnim nebo
regulacnim organem (véetné Ufadu pro
Al) které ovlivauji klasifikaci, pozadavky
na soulad nebo pravni status Systému Al,
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“EU Al Act” means the European Union’s
Artificial Intelligence Act - Regulation
(EU) 2024/1689;

sTrain” means the use of information,
data, text, prompts, images, content and
other material (including BAT Data) to
train, re-train, fine-tune, test, improve,
refine, assess, validate, develop, enhance
the capabilities of, upgrade and/or
evaluate any Al Models (and cognate
terms shall be construed accordingly);

»Training Data" means any and all
information, data, text, prompts, images,
content and other material that is used to
Train any Al System or used with, in
connection with, or in support of, the
performance provided under the
Agreement, including any BAT Data to
the extent BAT expressly consents to the
use of such data for Training purposes or
otherwise in writing;

“Downstream Provider” means the
Provider of an Al System that intends to
integrate the GPAI Provider's GPAI Model
into the Provider’s Al System;

“GPAI Model” means a “general-purpose
Al model” as defined in the EU Al Act;

“GPAI Model Transparency
Information” means the information and
documentation referred to in Annex Xl| of
The Act as such Annex may be amended
from time to time;

“GPAI Provider” means the provider of
the GPAI Model that the Downstream
Provider intends to integrate into an Al
System;

“Regulatory Classification Event”
means any change in, or introduction of,
any law, regulation, delegated act, official
guidance or code of practice by any
governmental or regulatory authority
(including the Al Office) that affects the
classification, compliance requirements
or legal status of the Al System including,
without limitation, changes to the list of
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mMimo jiné v€etné zmeén seznamu Vysoce
rizikovych systému Al v pfiloze Il Aktu EU
o umeélé inteligenci;

»PFislusné zasady spole¢nosti BAT*
znamenaji jakoukoliv smérnici, nafizeni,
regulacni omezeni nebo pravidla tykajici
se umélé inteligence vydané BAT nebo
Skupinou BAT;

Vyklad

Odkazy na Data BAT v téchto Al
Podminkach zahrnuji veskeré Vystupy
odvozené nebo vzniklé z pouziti Dat BAT
a odkazy na DUvérné informace jakékoli
Spoleénosti skupiny BAT zahrnuji
veskeré Vystupy odvozené nebo vzniklé
z jakychkoli DGvérnych informaci
jakékoli Spoleénosti skupiny BAT

Nevyplyva-li z kontextu jinak, odkazy v
téchto Al Podminkach na Systémy Al
jsou odkazy na takovy systém (systémy),
ktery (které). a) pouziva Dodavatel v
souvislosti s plnénim svych povinnosti
podle Smlouvy; a/nebo b) Dodavatel
dodal Spoleénosti skupiny BAT, ktera si
Systém Al pofizuje pro své vlastni uziti.

Jakykoli vyraz s velkym pocatecnim
pismenem v téchto Al Podminkach,
ktery neni definovdn v téchto Al

Podminkach a/nebo ve Smlouvé, ma
vyznam mu pfisuzovany v Aktu EU o
umelé inteligenci.

2.

2.2.

2.3
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High-Risk Al System in Annex Il to the EU
Al Act;

»Relevant BAT Policies” means any
guideline, regulation, regulatory
restriction or rules relating to artificial
intelligence issued by BAT or the BAT
Group;

Interpretation

References to BAT Data in this Schedule,
include any Outputs derived or arising
from the use of BAT Data and references
to a BAT Party’'s Confidential
Information includes any Outputs
derived or arising from any BAT Party’s
Confidential Information

Except where the context requires
otherwise, references in this Schedule to
Al Systems are a reference to such
system(s): (a) used by the Supplier in
connection with its performance of
obligations under this Agreement;
and/or (b) supplied by the Supplier to a
BAT Party procuring the Al System for
use by such BAT Party

Any capitalized term in these Al Terms
that is not defined in these Al Terms
and/or in the Agreement shall have the
meaning ascribed to it in the EU Al Act




Oddil B: Obecna ustanoveni
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Souhlas s pouzivanim Al

Jak je wuvedeno ve Smlouve, ani
Dodavatel, ani zadny jeho zaméstnanec,
spolupracovnik a/nebo  ¢&len jeho
persondlu a/nebo subdodavatel nesmi
pfi poskytovani jakykoliv plnéni BAT ¢&i
jakékoliv Spole¢nosti skupiny BAT dle
Smlouvy pouzivat, ani dodavat jakékoli
SpoleCnosti skupiny BAT pro jeji uziti,
jakékoli Systémy Al v souvislosti se svymi
povinnostmi nebo plnénim podle
Smilouvy, s vyjimkou rozsahu, v némz k
tomu BAT nebo pfislusna Spolec¢nost
skupiny BAT udélila vyslovny pisemny
souhlas. Souhlas poskytnuty Spole¢nosti
skupiny BAT, bude-li udélen, muze
mMimo jiné opravnovat Dodavatele k:

(@) pouzivani Systému Al, avdak se

zakazem pouzivani Dat BAT,
Davérnych  informaci  a/nebo
jinych  specifikovanych  udaju

tykajicich se Spole¢nosti skupiny
BAT (,,Souhlas s pouzivanim Al“);

(b)  pouzivani Systému Al a/nebo jejich
dodavani Spole¢nosti skupiny BAT
s Daty BAT, Daveérnymi
informacemi a/nebo Jinymi
materialy tykajicimi se Spolecnosti
skupiny BAT, avSak se zakazem
jakéhokoli Trénovani s vyuzitim
Dat BAT, DUvérnych informaci
a/nebo jinych specifikovanych
Udajl tykajicich se Spole¢nosti
skupiny BAT (,Souhlas se
zpracovanim dat v Al“); nebo

(c) pouzivani Systému Al a/nebo jejich
dodavani Spolecnosti skupiny BAT
pro jeji uziti s daty (vCetné Dat BAT,

Duvérnych  informaci  a/nebo
jinych  materidld tykajicich se
Spolec¢nosti skupiny BAT) a k

povoleni Trénovani s vyuzitim Dat
BAT, DAvérnych informaci a/nebo
jinych  specifikovanych  udajt
tykajicich se SpoleCnosti skupiny
BAT, a to za konkrétnich podminek
(»Souhlas s vyuzitim dat k
trénovani Al%)

V rozsahu, v jakém SpolecCnost skupiny
BAT poskytne jakykoli Souhlas tykajici se
pouzivani a/nebo dodavani Systému Al,
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Section B: General provisions.
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Consent to use Al Systems

As set out in the Agreement, neither the
Supplier nor any of its employees,
associates and/or members of its
personnel and/or sub-suppliers shall, in
providing any performance to BAT or any
BAT Party under the Agreement, use, or
deliver to any BAT Party for its use, any Al
Systems in connection with its
obligations or performance under the
Agreement, except to the extent that
BAT or the relevant BAT Party has
granted its express written consent.
Consent provided by a BAT Party, if
granted, may, among other things,
authorize the Supplier to:

(@) use Al Systems but prohibit the
use of BAT Data, Confidential
Information and/or other specified
data (“Al Usage Consent”)
relating to a BAT Party

(b) use, and/or supply to a BAT Party,
Al  Systems with BAT Data,
Confidential Information and/or
other materials relating to a BAT
Party, but prohibit any Training
using BAT Data, Confidential
Information and/or other specified
data (“Al Data Consent”) relating
to a BAT Party; or

(c) use, and/or supply to a BAT Party
for its use, Al Systems with data
(including BAT Data, Confidential
Information and/or other materials
relating to a BAT Party) and permit
Training using BAT Data,
Confidential Information and/or
other specified data relating to a

BAT Party, subject to specific
conditions (“Al Training
Consent”)

To the extent that a BAT Party grants any
Consent regarding the use and/or
delivery of Al Systems, such Consent




nebude takovym Souhlasem dotceno
jakékoli pravo nebo prostfedek napravy
Spole¢nosti skupiny BAT ani povinnosti
Dodavatele podle ustanoveni Smlouvy
tykajici se prav dusevniho vlastnictvi ve
spojeni s odpovidajicimi
odskodnovacimi zavazky Dodavatele;
takovy Souhlas muze byt dle vyhradniho
uvazeni Spole¢nosti skupiny BAT:

a) omezen na pouzivani Systémud Al
ve vztahu ke konkrétnim
pfipaddm uziti (use cases);

b) omezen na pouzivani jakychkoli
Dat BAT, Duvérnych informaci
nebo  jinych specifikovanych

Udajd, véetné udaju, které vklada
pouze Personal dodavatele nebo
personal opravnény SpoleCnosti
skupiny BAT (pficemz v kazdém
jednotlivém pripadé tyto udaje
mohou, nebo nemusi obsahovat

jakékoli Osobni udaje, jak urci
vyhradné Spole¢nost  skupiny
BAT); a

c) ze strany SpoleCnosti skupiny BAT
dale podminén tim, ze Dodavatel
bude dodrzovat dodatec¢né
smluvni  podminky prabéziné
stanovené SpoleCnosti skupiny
BAT

Souhlas s pouzivanim Al
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1.3.1.

V rozsahu, v némz SpoleCnost skupiny BAT
poskytne Dodavateli Souhlas s uzivanim Al,
plati, ze pokud tato Spolec¢nost skupiny BAT
pisemné nepovoli jinak (napf. udélenim
Souhlasu se zpracovanim dat v Al a/nebo
Souhlasu s vyuzitim dat k trénovani Al),
Dodavatel:

nebude vkladat ani nahravat (ani nedovoli
vlozeni nebo nahrani) do SystémU Al zadné
informace, data ani jiné materidly, které
predstavuji nebo zahrnuji:

(@)  jakékoli DGvérné informace tykajici se
kterékoli Spolec¢nosti skupiny BAT;

(b)  jakakoli Prava duSevniho vlastnictvi,
ktera kterakoli Spole¢nost skupiny BAT
v rozhodné dobé vlastni nebo ke
kterym ma licenci, nebo jakékoli
materialy, v nichz tato prava spocivaji;

(c)  Osobni udaje;

AT

A BETTER TOMORROW

shall be without prejudice to any right or
remedy of the BAT Party or the
obligations of the Supplier under the
provisions of the Agreement relating to
intellectual property rights in
connection with the corresponding
indemnification obligations of the
Supplier; such Consent may, at the sole
discretion of the BAT Party,:

a) limited to the use of Al Systems in
relation to specific use cases;

b) limited to the use of any BAT Data,
Confidential Information or other
specified data, including data that
is inputted only by Supplier
Personnel or personnel authorised
by the BAT Party (in each case
containing, or not containing, any
Personal Data, as determined
solely by the BAT Party); and

C) further conditioned by the BAT
Party on the Supplier's compliance
with  additional terms and
conditions specified by the BAT
Party from time to time.

Al Usage consent

1.3

1.3.1.

To the extent that a BAT Party provides the
Supplier with Al Usage Consent, then, unless
such BAT Party permits otherwise in writing
(e.g. by giving Al Data Consent and/or Al
Training Consent), the Supplier shall:

not input or upload (or allow to be inputted or
uploaded) any information, data or other
materials to the Al Systems which constitute
or include:

(@) any Confidential Information relating to
a BAT Party;

(b)  any Intellectual Property Rights owned
or licensed by any BAT Party from time
to time or any materials in which those
rights subsist;

(c) Personal Data;




jakakoliv jind Data BAT

informace tykajici se podminek nebo
predmeétu Smlouvy; nebo

jakékoli materialy, jejichz uziti by v
pfipadé vlozeni nebo nahrani do
Systému Al bylo v rozporu s pravy a
povinnostmi stanovenymi ve Smlouvé

(spolecné dale jen “Zakazané vstupy”);

1.3.2. nebude vyuzivat takové Systémy Al
zadné

(ani

Vystupy odvozené z takovych

SystémU Al) zplsobem, ktery nebo ktery by
mohl:

(a)

(b)

(c)

byt na Ujmu bezpelnosti, provozu
nebo povésti jakékoli SpoleCnosti
skupiny BAT nebo Dodavatele, nebo na
né mit nepfiznivy dopad, nebo ktery je

diskriminac¢ni, klamavy, zavad§gjici,
nepresny, neeticky nebo  ktery
zpUsobuje protipravni  diskriminaci;
pricemz Dodavatel podnikne

pfimérené kroky k zajisténi toho, aby
mél zavedeny nalezité vnitfni predpisy
a postupy za UcCelem zamezeni
takového pouzivani svym personalem;
nebo

porusovat Prava dusevniho vlastnictvi
jakékoli tfeti strany; nebo

porusovat jakékoli Pravni predpisy o Al
a/nebo jiné Pfisludné pravni predpisy

1.3.3. s vyhradou ¢lanku 1.3.4 téchto Al Podminek
zajisti, aby smluvni podminky vztahujici se

na

pfislusné Systémy Al obsahovaly

ustanovent:

(a)

kterd zakazuji poskytovateli SystémuU
Al vyuzZivat materidly souvisejici se
Spole¢nosti  skupiny BAT, vcetné
Zakazanych vstupl a jakychkoli
Vystupl, (i) k Trénovani prisludnych
SystémU Al; nebo (ii) pro jakékoli ucely
monitorovani a/nebo filtrovani; nebo
(iii) jinak ve prospéech jakékoli treti
strany;

vyzadujici po poskytovateli Systému Al,
aby vedl| presné a aktudlni uzivatelské
protokoly a souvisejici zaznamy o
pristupu Dodavatele a kazdé Strany k
SystémUm Al a o jejich pouzivani, a to
vcetné vsech vlozenych uzivatelskych
promptd a véech VystupU
vygenerovanych z takového pfistupu

AT

A BETTER TOMORROW

any other BAT Data;

information relating to the terms or
subject matter of this Agreement; or

any materials the use of which, if
inputted or uploaded to an Al System,
would be inconsistent with the rights
and obligations set out in this
Agreement,

(collectively, the “Prohibited Inputs”);

1.3.2. not utilise such Al Systems (or any Outputs
derived from such Al Systems) in a manner
which, or which might:

(a)

(b)

(c)

be detrimental to or reflect adversely
upon the security, operations or
reputation of any BAT Party or the
Supplier or which is discriminatory,
deceptive, misleading, inaccurate,
unethical, or that causes unlawful
discrimination, and shall take
reasonable steps to ensure it has
appropriate policies and procedures in
place in order to prevent such use by its
personnel; or

breach the Intellectual Property Rights
of any third party; or

breach any Al Laws and/or other

Applicable Laws

1.3.3. subject to Clause 1.3.4 of these Al Terms, shall
ensure that the terms and conditions
applicable to the relevant Al Systems contain
provisions:

(a)

which prohibit the provider of the Al
Systems from utilising materials
related to a BAT Party, including
Prohibited Inputs and any Outputs, (i)
to Train the relevant Al Systems; or (ii)
for any monitoring and/or filtering
purposes; or (iii)j otherwise for the
benefit of any third party;

requiring the provider of the Al Systems
to maintain accurate and up-to-date
user logs and related records of the
Supplier's and each Party’s access to
and use of the Al Systems, all user
prompts inputted together with all
Outputs generated from such access or
use (“User Logs"); and




1.3.4.

nebo uziti (dale jen ,UzZivatelské
protokoly*); a
(c) opraviujici Dodavatele (na zakladé

pisemné zadosti pfislusné Spole¢nosti
skupiny BAT) k pfistupu ke véem nebo
Jjakymkoli kopiim Uzivatelskych
protokold a k jejich sdileni s jakoukoli
Spole¢nosti skupiny BAT pro jeji
potfebu;

informuje pfislusnou SpoleCnost skupiny
BAT, pokud neni schopen splnit své
povinnosti podle c&lanku 133 téchto Al
Podminek ve vztahu k jakémukoli Systému
Al, a to spolu s odOvodnénim takové
skutecCnosti (napriklad, nikoli vsak vylu¢né, v
situaci, kdy bez ohledu na pozadavky
Smilouvy Systém Al obsahuje open-source
software nebo sluzby, nebo na nich zavisi,
pfipadné se jedna o hotovy produkt (off-the-
shelf), u kterého nejsou k dispozici
podnikové nebo jiné licencni moznosti, které
by Dodavateli umoznily dodrzet ¢lanek 1.3.3
téchto Al Podminek), a rovnéz poskytne

prislusné Spole¢nosti skupiny BAT
podrobnosti o vhodnych alternativach k
pouzivdni daného Systému Al a/nebo

umozni takové Spole¢nosti skupiny BAT
upravit rozsah jakéhokoli Souhlasu, ktery
udélila Dodavateli ve vztahu k Systémuam Al
pouzivanym Dodavatelem nebo  jim
dodavanym takové Spolecnosti skupiny BAT.

Souhlas se zpracovanim dat v Al

1.4

V rozsahu, v némz SpoleCnost skupiny BAT
poskytne Dodavateli Souhlas se
zpracovanim dat v Al k provadéni plnéni
a/nebo sluzeb v souladu se Smlouvou, pouziji
se Clanky 1.3.2 az 1.3.4 téchto Al Podminek a
Dodavatel mUze vkladat nebo nahravat do
SystémU Al nasledujici materialy, pokud jsou
tyto materialy Dodavateli vyslovné
poskytnuty Spole¢nosti skupiny BAT (nebo
do Systému Al vloZzeny pfimo touto
Spolecnosti skupiny BAT) pro tento Ucel, a to
i prostrednictvim wvyuziti RAG (,Povolené
vstupy“), za prisné podminky, ze takové
vloZeni nebo nahrani nepovede k Trénovani
jakychkoli ModellG Al, ani nepovede k
prenosu jakychkoli takovych dat nebo
informaci do jakychkoli ModellG Al nebo k
jejich ukladani v nich:

(@)

jakékoli DGvérné informace tykajici se
Spolecnosti skupiny BAT;

1.3.4.

AT

A BETTER TOMORROW

entitling the Supplier (on the relevant
BAT Party's written request) to access
and share with any BAT Party for its use,
copies of all or any User Logs.

notify inform the relevant BAT Party if it is
unable to comply with its obligations under
Clause 1.3.3 of these Al Terms in relation to any
Al System, together with the reasons for such
fact (including, but not limited to, in a
situation  where, notwithstanding the
requirements of the Agreement, the Al
System contains or depends on open-source
software or services, or is an off-the-shelf
product for which no enterprise or other
licensing options are available that would
allow the Supplier to comply with Clause 1.3.3
of these Al Terms), and shall also provide the
relevant BAT Party with details of suitable
alternatives to the use of the given Al System
and/or enable such BAT Party to amend the
scope of any Consent granted to the Supplier
in relation to the Al Systems used by the
Supplier or delivered by it to such BAT Party.

Al Data Consent

1.4

To the extent that a BAT Party grants the
Supplier Consent to process data in Al to carry
out performance and/or services in
accordance with the Agreement, Clauses 1.3.2
to 1.3.4 of these Al Terms shall apply, and the
Supplier may input or upload the following
materials into Al Systems, provided that such
materials are expressly provided to the
Supplier by the BAT Party (or directly input
into the Al System by such BAT Party) for this
purpose, including through the use of RAG
(“Permitted Inputs”), on the strict condition
that such input or upload will not lead to the
Training of any Al Models, nor will it lead to
the transfer of any such data or information
to or storage within any Al Models:

any Confidential Information relating to
a BAT Party;

(a)




(b)  jakakoli Prava duSevniho vlastnictvi,
ktera kterakoli Spolecnost skupiny BAT
v rozhodné dobé vlastni nebo ke
kterym ma licenci, nebo jakékoli
materialy, v nichz tato prava spocivaji;

(c) Data BAT, ktera nejsou Osobnimi udaji
(s vyjimkou rozsahu vyslovné
povoleného pfislusnou Spole¢nosti
skupiny BAT pisemné); a

(d) jakékoli dalsi materialy
pisemné povolené ze
Spolecnosti skupiny BAT.

vyslovné
strany

Souhlas s vyuzitim dat k Trénovani Al

1.5

V rozsahu, v némz Spolecnost skupiny BAT
poskytne Dodavateli Souhlas s vyuzitim dat
k trénovani Al, pouZiji se ¢lanky 1.3.2az13.4 a
1.4 téchto Al Podminek a Dodavatel zajisti, ze:

1.51. jeho pouzivani Povolenych vstupl
bude omezeno na pfipady uziti (use
cases) specifikované prislusnou
Spolecnosti skupiny BAT pisemng; a

1.5.2. jakdkoli Data BAT, DAvérné informace

a/nebo jiné materidly tykajici se
Spole¢nosti skupiny BAT vlozené do
Systému Al nebo jim pouzivané Ize po
jejich vyuziti z takového Systému Al
vymazat, a v pripadé, kdy takové
vymazani neni mozné, Dodavatel
zajisti, aby byl Systém Al pouzivan
vyhradné Skupinou BAT a aby Systém
Al nebyl pouzivan ani vyuzivan zadnou
tfeti stranou (dale jen ,Uzavieny
systém®*).

Prava dusevniho vlastnictvi

1.6

Veskera vlastnickd a jind prava a Prava
dusevniho vlastnictvi k jakémukoli Vystupu
(at uz je, ¢i neni zaclenén do jakéhokoli
PInéni nebo Sluzeb) okamzité nalezi
spolec¢nosti  BAT (nebo osobé urcené
spolecnosti BAT) a jsou Vv jejim vyhradnim
vlastnictvi. Pokud jakakoli takova Prava
dusevniho  vlastnictvi neprejdou na
spolecnost BAT automaticky, Dodavatel tato
Prava dusevniho vlastnictvi postoupi (nebo
zajisti, aby je jakakoli pfislusna treti strana
postoupila) spoleCnosti BAT (nebo osobé
uréené spolec¢nosti BAT) v souladu s ¢lankem
1.9 a ustanovenimi Smlouvy tykajici se prav
dusevniho vlastnictvi.

AT

A BETTER TOMORROW

(b) any Intellectual Property Rights owned
or licensed by any BAT Party from time
to time or any materials in which those
rights subsist;

(c) BAT Data that is not Personal Data
(except to the extent expressly
permitted by the relevant BAT Party or
otherwise in writing); and

(d) anyother materials expressly permitted
in writing by the BAT Party.

Al Training Consent

1.5

To the extent that a BAT Party grants the
Supplier Consent regarding the use of data
for Al Training, Clauses 1.3.2 to 1.3.4 and 1.4 of
these Al Terms shall apply and the Supplier
shall ensure that:

151, its use of Permitted Inputs shall be
limited to the use cases specified by the
relevant BAT Party in writing; and

1.5.2. any BAT Data, Confidential Information

and/or other materials relating to a BAT
Party inputted into or used by the Al
System can be deleted from such Al
System following its use and where
such deletion is not possible, the
Supplier shall ensure that the Al System
is only used exclusively by the BAT
Group and that the Al System will not
be used or exploited by any third party
(“Closed System”).

Intellectual property rights

1.6

All  proprietary and other rights and
Intellectual Property Rights to any Output
(whether incorporated into any Performance
or Services) shall immediately vest in BAT (or
a person designated by BAT) and shall be in
its sole ownership. If any such Intellectual
Property Rights do not vest in BAT
automatically, the Supplier shall assign such
Intellectual Property Rights (or shall ensure
that any relevant third party assigns them) to
BAT (or a person designated by BAT) in
accordance with Clause 1.9 and the provisions
of the Agreement relating to intellectual
property rights.




1.7

1.8

Dodavatel zarucuje, prohlasuje a zavazuje se,

ze:

(@) jakékoli Systémy Al nebo Trénovaci
data, které pfimo &i nepfimo vyuziva v
souvislosti se Smlouvou;

(b)  jakeékoli Trénovani Modeld Al
souvisejicich se Systémy Al, které
pouziva nebo dodava; a

(c)  jakékoli Vystupy vytvofené s pouzitim
jakychkoli SystémU Al, a to samostatné
nebo v kombinaci s jinymi daty Ci
materialy,

neporusuji a nebudou porusovat Prava
dusevniho vlastnictvi spole¢nosti BAT nebo
jakékoli tfeti strany, ani nezpuUsobi, ze by
jakakoli Spolec¢nost skupiny BAT porusila
Prava dusevniho vlastnictvi jakékoli jiné
osoby, a to i v ddsledku pouzivani jakychkoli
SystémUu Al dodanych Dodavatelem nebo
jakychkoli Vystupl ¢&i jinych materiald
vygenerovanych z téchto Vystupl nebo z
nich odvozenych jakoukoli Spolecnosti
skupiny BAT (nebo jakymkoli
poskytovatelem licence takové strany).

Dodavatel dale
zavazuje se, Z€:

zarucCuje, prohlasuje a

1.8.1. tam, kde je v ramci Systéemu Al k
dispozici pfislusna moznost odhlaseni
(,opt-out"), zvoli  tuto moznost
odhlaseni, aby zajistil, Ze bud: (i) Data
BAT, DGvérné informace a/nebo jiné
materidly tykajici se  Spole¢nosti
skupiny BAT takto vloZzené nebudou
Systémem Al pouzity k vytvoreni
jakychkoli vyslednych Trénovacich dat,
databank nebo databazi; nebo (ii)
jakdkoli  vysledna Trénovaci data,
databanky nebo databaze budou
uchovavany jako soukromé (bez
pristupu tretich stran nebo k nim) a
budou pouzivany vyhradné pro ucely

poskytovani Sluzeb podle Smlouvy
Skupiné BAT;
1.8.2. zavede technickd a organizacni

opatfeni k zamezeni jakéhokoli Uniku
nebo prfenosu Dat BAT, Duvérnych
informaci a/nebo jinych materiald
tykajicich se SpoleCnosti skupiny BAT
do verejnych nebo sdilenych Systému
Al;

1.8.3. zavede v ramci Systému Al zaruky,

véetné mechanismd pro filtrovani a

1.7

1.8

AT

A BETTER TOMORROW

The Supplier warrants, and

undertakes that

represents

(@) any Al Systems or Training Data it
utilises, directly or indirectly, in
connection with this Agreement;

(b)  any Training of the Al Models relating to
the Al Systems it uses or supplies; and

(c) any Outputs created using any Al
Systems, alone or in combination with
other data or materials,

do not and will not infringe the
IntellectualProperty Rights of BAT or any
third party or cause any BAT Party to
infringe any other person’s Intellectual
Property Rights, including as a result of any
BAT Party’'s use (or any licensor of such
party's use) of any Al Systems supplied by
the Supplier or any Outputs or other
materials generated by or derived from
those Outputs.

The Supplier further, warrants, represents
and undertakes that, it shall

1.8.1. where an applicable 'opt-out' option is
available within the Al System, select
that 'opt-out' option to ensure that
either: (i) the BAT Data, Confidential
Information and/or other materials
relating to a BAT Party so inputted are
not used by the Al System to create any
resulting Training Data, data banks, or
databases; or (ii) any resulting Training
Data, data banks, or databases are
maintained as private (with no access
to or by any third party) and are used

exclusively for the purposes of
providing the Services under the
Agreement to BAT Group;

1.8.2. implement technical and

organisational measures to prevent any
leakage or transfer of BAT Data,
Confidential Information and/or other
materials relating to a BAT Party into
public or shared Al Systems:

1.8.3. implement safeguards within the Al

System, including Output filtering and
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kontrolu VystupUl, s cilem detekovat a
zamezit generovani Vystupud, které
porusuji jakakoli Prava dusevniho
vlastnictvi;

1.8.4. bude prlibézné a soustavné provadét
nalezitou hloubkovou kontrolu (due
diligence) a postupy pro ovéreni
pravnich vad (clearance) ve vztahu k

Systému Al

1.8.5. pri dokonceni Sluzeb nebo pfi vyprseni
Ci ukonceni Smlouvy, podle toho, co
nastane drive, trvale vymaze nebo znici,
nebo na zidkladé pisemné Zzadosti
prislusné SpoleCnosti skupiny BAT
preda této Spolecnosti skupiny BAT
vedkerd Data BAT, Davérné informace
a/nebo jiné materidly tykajici se
Spole¢nosti skupiny BAT z pfislusného
Systému Al, vCetné  jakychkoli
Trénovacich dat, databank nebo
databazi (a v pfipadé, ze je Systém Al
Uzavfenym systémem, bude takovy
systém vyfazen z provozu nebo
pfeveden na kteroukoli Spolecnost
skupiny BAT v souladu s pisemnymi
pokyny prislusné Spolecnosti skupiny
BAT, a to bez jakychkoli nakladd pro
kteroukoli Spolecnost skupiny BAT); a

1.8.6. zavede a bude udrzovat pfimérené
procesy, kontrolni mechanismy a
zaruky k zajisténi souladu Dodavatele s

timto ¢lankem 1.

Pokud Vystup obsahuje jakakoli Prava
dusevniho vlastnictvi nebo pokud tato prava
v takovém Vystupu spocivaji, Dodavatel
zajisti, aby spolecnost BAT (nebo, pokud to
BAT oznami, ji urcena osoba) vlastnila
veskera vlastnickd a jind prava k témto
Pravim dugevniho vlastnictvi. Pokud tato
Prava duSevniho vlastnictvi nepfejdou na
spole¢nost BAT (nebo ji uréenou osobu)

automaticky, Dodavatel timto
neodvolatelng, v plném rozsahu a na
neomezenou dobu postupuje veskera

vlastnicka prava k témto Pravim dusevniho
vlastnictvi spoleCnosti BAT (nebo ji urcené
osobé), spolu s pravem domahat se soudni
cestou nahrady skody nebo jiné napravy v
souvislosti s jakymkoli porusenim téchto
prav (a v rozsahu, v jakém Dodavatel neni
schopen tato prava na spolecnost BAT (nebo
ji urc¢enou osobu) postoupit, nebo pokud
Vystup neobsahuje takova prava nebo jim
nepodléha, Dodavatel zajisti pro kteroukoli
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checking mechanisms to detect and
prevent the generation of Outputs that
infringe any Intellectual Property
Rights

1.8.4. conduct appropriate due diligence and
clearance procedures on a continuous
and ongoing basis on the Al System

1.8.5. upon completion of the Services, or
expiry or termination of the Agreement,
whichever is earlier, permanently
delete or destroy, or transfer to the
relevant BAT Party upon its written
request, all BAT Data, Confidential
Information and/or other materials
relating to a BAT Party from the
relevant Al System, including any
Training Data, data banks or databases
(and where the Al System is a Closed
System such system is
decommissioned or transferred to any
BAT Party in accordance with the
relevant BAT Party's written
instructions and without any cost to
any BAT Party);and

1.8.6. implement and maintain adequate
processes, controls and safeguards to
ensure the Supplier's compliance with

this clause 1.

If the Output contains any Intellectual
Property Rights or such rights subsist in such
Output, the Supplier shall ensure that BAT (or
if notified by BAT, such nominee as is notified
by BAT) shall own all right, title and interest in
and to such Intellectual Property Rights. If
such Intellectual Property Rights do not
automatically vest in BAT (or its nominee), the
Supplier hereby irrevocably assigns
absolutely and perpetually the full title in and
to the Intellectual Property Rights to BAT (or
its nominee), together with the right to sue
for and recover damages or other relief in
respect of any infringement of such rights
(and to the extent that the Supplier is unable
to assign such rights to BAT (or its nominee),
or if the Output does not contain or is not
subject to any such rights, the Supplier shall
procure a perpetual, unrestricted and
exclusive right to use the Output for any BAT
Party , together with all necessary rights and
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Spolecnost skupiny BAT casoveé neomezeng,
neomezené a vyhradni pravo k uziti Vystupu,
spolu se vsemi nezbytnymi pravy a licencemi
k uziti, dpravam a sireni Vystupu).

V rozsahu, v némz Spole¢nost skupiny BAT
poskytne Souhlas se zpracovanim dat v Al
nebo Souhlas s vyuzitim dat k trénovani Al,
udéluje tato SpoleC¢nost skupiny BAT
Dodavateli omezené pravo pouzivat a
vklddat s Daty BAT, Davérnymi informacemi
a jinymi materialy poskytnuté touto
Spolecnosti skupiny BAT (avsak, pokud tato
Spole¢nost skupiny BAT pisemné vyslovné
nepovoli jinak, nikoli véak Osobni Udaje) do
Systému Al pro omezeny Ucel poskytovani

Sluzeb podle Smlouvy, pficemz tato
Spolecnost skupiny BAT neudéluje
Dodavateli zadnd jina prava. Spole¢nost

skupiny BAT zUstdvd za vSech okolnosti
vlastnikem Dat BAT, DGvérnych informaci
a/nebo jinych ji poskytnutych materiald.

Soulad v oblasti Al

Obecna ustanoveni

m

Dodavatel bude po celou dobu:

(@) dodrzovat veSkeré Pravni pfedpisy o Al
a nezpuUsobi zadnym svym konanim
ani  opomenutim, aby kterakoli
Spole¢nost skupiny BAT tyto predpisy
porusila;

(b)  zajistovat, aby jeho pouzivani a/nebo
poskytovani jakychkoli Systémd Al
jakoz i tyto Systémy Al samotné, byly v
souladu s pozadavky stanovenymi ve
veskerych Pravnich predpisech o Al;

() pfi  pouzivdni a/nebo  dodavani
jakychkoli SystémU Al podle Smlouvy
dodrzovat veskeré prislusné

Osvédcené odvétvové postupy; a

(d)  pisemné a neprodlené informovat
Spole¢nost BAT a kteroukoli jinou
prislusnou SpoleCnost skupiny BAT,
pokud Dodavatel tento ¢lanek 1 porusi.

Uchovavani zaznamu

112

Dodavatel zarucuje, prohlasuje a zavazuje se,
Ze Systém Al bude technicky umoZzniovat
automaticke Zaznamenavani (t.
protokolovani) udalosti po celou dobu
Zivotnosti Systému Al.

1.10.

AT

A BETTER TOMORROW

licences to use, modify, and distribute the
Output).

To the extent that a BAT Party grants Consent
to the processing of data in Al or Consent to
the use of data for Al Training, such BAT Party
grants the Supplier a limited right to use and
input BAT Data, Confidential Information and
other materials provided by such BAT Party
(but, unless such BAT Party expressly permits
otherwise in writing, excluding Personal
Data) into the Al System for the limited
purpose of providing the Services under the
Agreement, whereas such BAT Party grants
the Supplier no other rights. The BAT Party
shall remain the owner of the BAT Data,
Confidential Information and/or other
materials provided by it at all times.

Al Compliance

General

m

The Supplier shall at all times:

(@) comply with all Al Laws and shall not by
any act or omission cause any BAT Party
to breach those laws;

(b) ensure that its use and/or provision of
any Al Systems, and those Al Systems,
comply with, and are consistent with
the requirements set out in, all Al Laws;

(c) complywith all applicable Best Industry
Practice while using and/or supplying
any Al Systems under this Agreement;
and

(d)  notify BAT and any other relevant BAT
Party in writing immediately if the
Supplier breaches this clause 1.

Record keeping

112

The Supplier warrants, represents and
undertakes that the Al System shall
technically allow for automatic recording (i.e.
logging) of events over the lifetime of the Al
System.




Gramotnost v oblasti Al

113

Dodavatel zajisti, aby byla pfijata veskera
vhodna a nezbytna opatfreni k zajisténi toho,
Ze v maximalnim mozném rozsahu budou
mit vSichni jeho pracovnici a dalsi osoby
zapojené do tvorby, vyvoje a poskytovani
Systému Al, jakoz i jakychkoli PInéni
vytvorenych s pouzitim Systému Al, ktery
Dodavatel poskytuje kterékoli Spolecnosti
skupiny BAT, dostate¢nou Uroven
gramotnosti v oblasti Al v souladu s
Osvédcenymi odvétvovymi postupy a
pozadavky veskerych Pravnich predpisC o
Al.

Transparentnost

114 Dodavatel zarucCuje, prohlasuje a zavazuje se,

Ze:

(@) Systém Al byl a bude i nadale
navrhovan a vyvijen takovym
zplsobem, aby bylo zajisténo, ze
provoz Systému Al je dostatecné
transparentni, aby prislusné
Spole¢nosti  skupiny BAT umoznil

interpretovat Vystup Systému Al a
nalezité jej vyuzivat;

(b)  zajisti vhodny typ a miru
transparentnosti s cilem dosahnout
souladu s pfislusnymi povinnostmi

Dodavatele i kazdé Spole¢nosti
skupiny BAT po celou dobu Zivotnosti
Systému Al;

(c) poskytne prislusné SpoleCnosti

skupiny BAT navod k pouziti Systému
Al (dale jen ,Navod k pouziti“)

(d)  Navod k pouziti bude zpfistupnén ve
vhodném digitalnim formatu a bude
obsahovat stru¢né, uplné, spravné a
jasné informace, které jsou pro
pfislusnou Spole¢nost skupiny BAT
relevantni, pfistupné a srozumitelné;

() bude Navod k pouZiti prabéziné
pfezkoumavat a po celou dobu
Zivotnosti Systému Al jej bude plné a
nepretrzité aktualizovat; a

(f) Navod k pouziti bude po celou dobu
odpovidat  pozadavkim  Pravnich
predpist o Al

AT

A BETTER TOMORROW

Al Literacy

113

The Supplier shall ensure that all appropriate
and necessary measures have been taken to
ensure, to its best extent, that all its staff and
other persons involved in the creation,
development and provision of the Al System,
as well as any Deliverables made using the Al
System which is provided by the Supplier to
any BAT Party have a sufficient level of Al
literacy in accordance with Best Industry
Practice and the requirements of all Al Laws.

Transparency

114 The Supplier

warrants, represents and

undertakes that:

(@) the Al System has been and will
continue to be designed and developed
in such a way as to ensure that the
operation of the Al System is sufficiently
transparent to enable the relevant BAT
Party to interpret the Al System'’s
Output and use it appropriately;

(b) it shall ensure an appropriate type and
degree of transparency with a view to
achieving compliance with the relevant
obligations of both Supplier and each
BAT Party throughout the lifetime of
the Al System;

(c) itshall provide to the relevant BAT Party
instructions for use of the Al System
(the “Instructions for Use”);

(d)  the Instructions for Use shall be made
available in an appropriate digital
format and include concise, complete,
correct and clear information that is

relevant, accessible and
comprehensible to the relevant BAT
Party;

(e) it shall keep the Instructions for Use
under review and fully and
continuously updated throughout the
lifetime of the Al System; and

(f) the Instructions for Use shall always
conform to the requirements of Al
Laws.




Pfesnost, spolehlivost a kyberneticka
bezpecnost
115 Dodavatel zarucuje, prohlasuje a zavazuje se,

pASH

(@) drovné presnosti a prislusné metriky
prfesnosti vztahujici se k jakémukoli
Systému Al poskytnutému pfislusné
Spolecnosti skupiny BAT jsou uvedeny
v prilozeném Navodu k pouziti;

(o)  bude po celou dobu zivotniho cyklu
Systému Al zavadét a udrzZzovat
opatfeni pozadovana BAT, které BAT
Dodavateli pisemné (postaci formou
emailu), sdéli.

Lidsky dohled

116

Dodavatel zarucuje, prohlasuje a zavazuje se,
ze Systém Al byl a bude i nadale navrhovan a
vyvijen takovym zpUsobem, a to véetné
odpovidajicich nastrojd rozhrani ¢lovék-stroj,
aby na né& mohly fyzické osoby po celou
dobu pouzivani Systému Al Ucinné dohlizet

Zneuziti

117

118

Dodavatel zajisti, aby Navod k pouziti:

(@) Identifikoval jakékoli zndmé nebo
rozumnéeé predvidatelné podminky
zZneuziti; a

(b)  poskytoval veskeré relevantni
informace umozniujici pfislusné

Spole€nosti skupiny BAT Systém Al
nalezité pouzivat (a aby tento Navod k
pouziti vyslovné uvadél primérena
opatfeni, kterd mulze pfislusna
Spole¢nost skupiny BAT pfijmout k
zamezeni jakémukoli zneuziti).

Dodavatel bude Systém Al navrhovat, vyvijet
a dokumentovat, provozovat a sledovat po
celou dobu jeho zivotniho cyklu tak, aby
zmirnil  riziko  znamych a rozumné
predvidatelnych podminek zneuziti.

AT

A BETTER TOMORROW

Accuracy, Robustness and Cybersecurity

115

The Supplier and

undertakes that:

warrants, represents

(@) the levels of accuracy and the relevant
accuracy metrics relating to any Al
System provided to the relevant BAT
Party are declared in the accompanying
Instructions of Use; and

(b)  shall, throughout the lifecycle of the Al
System, implement and maintain the
measures required by BAT, which BAT
shall communicate to the Supplier in
writing (email shall suffice).

Human oversight

116 The Supplier warrants, represents and
undertakes that the Al System has been and
will continue to be designed and developed
in such a way, including with appropriate
human-machine interface tools, that it can be
effectively overseen by natural persons
during the period in which the Al System is in
use

Misuse

117 The Supplier shall ensure that the
Instructions for Use:

(@) identify any known or reasonably
foreseeable conditions of misuse; and

(b)  provide all relevant information to
enable the relevant BAT Party to use the
Al System appropriately (and that such
Instructions of Use shall specifically
identify reasonable steps which the
relevant BAT Party may take to prevent
any misuse).

118 The Supplier shall design, develop and

document, operate and monitor the Al
System over its entire lifecycle to mitigate the
risk of known and reasonably foreseeable
conditions of misuse.




Zavazné incidenty
119 Pokud Dodavatel zjisti:

(@)  priCinnou souvislost mezi Systémy Al a
Zavaznym incidentem; nebo

(b)  divodnou pravdépodobnost existence
takové souvislosti,

uvédomi o tomto Zavazném incidentu
SpoleC¢nost BAT a kterékoli jiné prislusné
Spolecnosti skupiny BAT co nejdrive.

120 V pfipadé oznameni podle clanku 119 je
Dodavatel povinen spolupracovat pfi
provadéni nezbytnych 3Setfeni, podavani
zprav a pfijimani napravnych opatreni ve
vztahu k Zavaznému incidentu a Systému Al.

Soulad s Aktem EU o umélé inteligenci’

121 V rozsahu, v némz se Akt EU o umélé
inteligenci  vztahuje na Dodavatele,
kteroukoli Spolec¢nost skupiny BAT nebo
sluzby a/nebo plnéni poskytovanad podle
Smlouvy, bude Dodavatel rovnéz plnit
povinnosti stanovené v oddilu C téchto Al
Podminek.

Obecna ustanoveni k Al

122 Dodavatel bere na védomi a souhlasi s tim a
zavazuje se, zZe:

1.22.1. Spole¢nosti  skupiny BAT, jejich
povéfeni poradci, jini zastupci a
jakékoliv regulaéni organy(dale jen
,Drzitelé auditnich prav") maji pravo
provadét audit pouzivani Systémud Al
Dodavatelem v souvislosti s jeho
povinnostmi podle Smlouvy, vcetné
dodrzovani téchto Al Podminek po

AT

A BETTER TOMORROW

Serious incidents
119 If the Supplier:

(@) establishes a causal link between the Al
System and a Serious Incident; or

(b)  thereasonable likelihood of such a link,

then it shall notify BAT and any other relevant
BAT Party of the Serious Incident as soon as
possible

120 Inthe event of a notification under clause 1.19,
the Parties shall cooperate in the
performance of necessary investigations,
reporting and corrective actions in relation to
the Serious Incident and the Al System.

EU Al Act Compliance?

1.21 Tothe extent that the EU Al Act applies to the
Supplier, any BAT Party, or the Services
provided under the Agreement, the Supplier
shall also comply with the obligations set out
in Section B of this Schedule.

General Al terms

122 The Supplier acknowledges and agrees, and
undertakes that:

1.22.1. BAT Parties, their authorized advisors,
other  representatives  and any
regulatory  authorities (hereinafter
referred to as the “Audit Rights
Holders") shall have the right to audit
the use of Al Systems by the Supplier in
connection with its obligations under
the Agreement, including compliance

pfiméfeném oznameni (které musi
byt poddno nejméné 15 dnl pred
datem auditu, ledaze by pfislusny

with these Al Terms, upon reasonable
notice (which must be provided at least

"Vezméte prosim na védomi, ze Akt EU o umélé inteligenci se mUze vztahovat na Systémy Al poskytované nebo pouzivané
podle Smlouvy. Akt EU o umeélé inteligenci ma Sirokou mimounijni plsobnost a muizZe se vztahovat na dodavatele,
vyvojéfe, distributory, dovozce, nasazujici osoby a koncové uzivatele SystémU Al, i kdyZ nejsou usazeni v Evropské unii,
zejména pokud je Systém Al uvadén na trh v EU, uvadén do provozu v EU nebo pokud je jeho vystup pouzivan v ramci EU.
Jakozto nasazujici osoba nebo uzivatel pofizujici Systémy Al, nebo pokud spolec¢nost BAT obdrzi plnéni vygenerovana
Systémem Al nebo za jeho pouziti, mizeme mit povinnosti podle Aktu EU o umélé inteligenci, zejména pokud jde o
Wysoce rizikové" Systémy Al. Dodavateli i spoleCnosti BAT se doporucuje posoudit své prislusné povinnosti v oblasti
souladu s Aktem EU o umélé inteligenci.

2 Please take note that the EU Al Act may be applicable to the Al systems provided or used under the agreement. The EU
Al Act has a broad extraterritorial scope, and it may apply to supplier, developers, distributors, importers, deployers and
end users of Al systems even if they are not established in the European Union, particularly if the Al system is placed on
the EU market, put into service in the EU, or if its output is used within the EU. As a deployer or user procuring Al systems,
or if BAT obtains deliverables generated by or using an Al System, we may have obligations under the EU Al Act, especially
concerning "high-risk" Al systems. Both the Supplier and BAT are encouraged to assess their respective compliance
obligations under the EU Al Act.




1.22.2.

1.22.3.

1.22.4.

1.22.5.

1.22.6.

regulacni organ pozadoval kratsi
IhGtu nebo by byl audit vyzadan v
pfipadé podezfeni na podvod ¢Ci v

pfipadé skutec¢ného nebo
podezielého  porudeni  predpisy,
bezpecnostni udalosti nebo
bezpecnostniho incidentu) a

Dodavatel je povinen takovyto audit
umoznit;

prava Drziteld auditnich prav na
pfistup k informacim a jejich
prezkoumani zahrnuji pravo
prezkoumavat jakékoli zaznamy nebo
zZpravy souvisejici S takovym
pouzivanim Systému Al (véetné viech
Uzivatelskych protokold a Vystup);

za UcCelem usnadnéni auditu podle
tohoto ustanoveni poskytnout
kterémukoli z DrzitelQ auditnich prav
bezplatné (tj. bez jakychkoliv nakladu
vynalozenych Drzitelem auditnich
prav):

(@) priméreny pristup ke vSem

relevantnim informacim,
prostoram, datdm,
zaméstnancdm, zastupclim,

subdodavatelim a aktivim na
vSech mistech, kde se nachazeji
(nebo Ize ddvodné predpokladat,
Ze se nachazeji), vCetné mist,
odkud jsou nebo byly nebo mély
byt plnény povinnosti
Dodavatele; a

(b) neprodlené a ucinné poskytnout
veskerou soucinnost pfri
provadéni jakéhokoli auditu,
pricemz se zavazuje fidit se jejich
pokyny Drziteld auditnich prav
ohledné takové soucinnosti;

zajistit, aby se auditu provadéného
podle tohoto ustanoveni udcastnili
vsichni prislusni pracovnici
Dodavatele;

povinen neprodlené odstranit veskeré
nedostatky zjisténé béhem auditu, a

zadna kontrola nebo audit, nebo
neprovedeni kontroly nebo auditu
nezbavuje Dodavatele zadnym
zpUsobem jeho povinnosti

1.22.2.

1.22.3.

1.22.4.

1.22.5.

1.22.6.

AT

A BETTER TOMORROW

15 days prior to the date of the audit,
unless the relevant regulatory authority
requires a shorter period or the audit is
requested in the event of suspected
fraud or in the case of an actual or
suspected breach of regulations, a
security event or security incident) and
the Supplier is obliged to facilitate such
an audit;

the Audit Rights Holders' rights to
access and review information include
the right to review any records or
reports related to such use of Al
Systems (including all User Logs and
Outputs);

for the purpose of facilitating the audit
under this provision, to provide to any of
the Audit Rights Holders free of charge
(i.e. without any costs incurred by the
Audit Rights Holder):

(@) reasonable access to all relevant
information, premises, data,
employees, representatives, sub-
suppliers and assets at all
locations where they are (or can
reasonably be expected to be)
located, including locations from
which the Supplier's obligations
are, were or should have been
performed; and

(b)  promptly and effectively provide
all cooperation in the conduct of
any audit, whereby it undertakes
to follow the instructions of the
Audit Rights Holders regarding
such cooperation;

ensure that all relevant personnel of the
Supplier participate in the audit
conducted under this provision

is obliged to promptly remedy all
deficiencies identified during the audit,
and

no inspection or audit, or the failure to
carry out an inspection or audit, shall in
any way relieve the Supplier of its




vyplyvajicich ze Smlouvy a/nebo

téchto Al Podminek.

123 Dodavatel

1.24

(a)

(c)

podnikne vesSkeré nezbytné kroky a v
kazdém jednotlivém pfipadé bude
jednat s veSkerou nalezitou péci (due
diligence), aby zajistil, ze Vystup bude
dostatecne  filtrovan a  nebude
obsahovat zaddné Halucinace;

povede dokumentaci o veskerych
krocich  podniknutych k ovéreni
plvodnosti a nezdvadnosti jakéhokoli
Vystupu (véetné vztahu k Pravdm
dusevniho vlastnictvi;

poskytne prislusné Spole¢nosti
skupiny BAT veskeré technické a jiné
informace, které této SpoleCnosti
skupiny BAT umozni pochopit logiku
jednotlivych Vystupl ze Systému Al a
to, které funkce Systému Al k
Vystuplm Systému Al prispély; a

zavede a bude udrzovat odpovidajici
procesy, kontrolni mechanismy a
zaruky k zajisténi souladu s timto
¢lankem 1.

Dodavatel zajisti, aby:

1.24.1.veskeré

podrobnosti o
zdokonalenich nebo

kvality, vhodnosti, ucinnosti nebo
efektivity plnéni  a/nebo  sluzeb
poskytovanych podle Smlouvy, nebo o
jakémkoli snizeni nakladd na jejich
poskytovani (spolecnée jako
nZdokonaleni Al“), ktera vyplynou z
pouzivani ¢&i vyuzivani Systému Al
(nebo jejich Vystupl) Dodavatelem
nebo jakoukoli osobou Vv jeho
dodavatelském fretézci, nebo z jejich
poskytovani  kterékoli  SpoleCnosti
skupiny BAT, nebo ktera s nimi budou
souviset, byly poskytnuty pfislusné
Spolec¢nosti skupiny BAT neprodlené
poté, co se Dodavatel poprvé dozvi o
skutecném nebo potencialnim
ucinku takovych Zdokonaleni Al, a to
bud ve vztahu ke  konkrétni
Spole¢nosti skupiny BAT, nebo Kk
sluzbadm a/nebo pln&nim
poskytovanym podle Smlouvy obecné;

Jjakychkoli
vylepSenich

AT

A BETTER TOMORROW

obligations arising under the

Agreement and/or these Al Terms.

1.23  The Supplier shall:

1.24

(a)

take all steps necessary and perform all
due diligence, in each case, to procure
that the Output is adequately filtered
and does not contain any
Hallucinations;

maintain documentation of all steps
that have been taken to verify the
originality and non-infringing nature
(including in relation to Intellectual
Property Rights) of any Output;

provide all technical and other
information to the relevant BAT Party
which allows the BAT Party to
understand the logic behind any
individual Outputs from the Al System
and which of the features of the Al
System contributed to the Outputs of
the Al System, and;

implement and maintain adequate
processes, controls and safeguards to
ensure its compliance with this clause 1

The Supplier shall ensurethat:

1.24.1.

Full details of any improvements or
enhancements to the quality,
desirability, effectiveness or efficiency
of the Services provided under this
Agreement or any cost reductions to
their provision (collectively  “Al
Improvements”) arising from or in
connection with the use or
exploitation by the Supplier or any
person in its supply chain, or provision
to any BAT Party, of Al Systems (or
Outputs from the same) are provided
to the relevant BAT Party promptly
after the Supplier first becomes
aware of the actual or potential
effect of such Al Improvements,
whether in relation to any BAT Party
specifically or the Services provided
under this Agreement generally;




1.25

1.24.2. jeho podani v souvislosti s jakymkoli
Zdokonalovacim programem
zahrnovala Zdokonaleni Al zajisténa
jeho pouzivanim, vyuzivanim nebo
poskytovanim jakychkoli Systém Al
(nebo  jejich  Vystupl) kterékoli
Spolecnosti skupiny BAT;

1.24.3. v rozsahu, v jakém dodava jakékoli
Systémy Al (nebo jejich Vystupy)
kterékoli SpoleCnosti skupiny BAT,
bylo zajisténo, ze bude pfrislusné
SpoleCnosti  skupiny BAT  vzdy
dodavana nebo Vv jejim zadjmu
pouzivana nejnovejsi produkeéni verze
Systému Al; pokud to neni mozné z
dlvodd mimo rozumnou kontrolu
Dodavatele, poskytne prislusné
Spole¢nosti skupiny BAT podrobné
odUvodnéni a pfipadné i podrobnosti
o casovém harmonogramu
budoucich aktualizaci; a

124.4.pouzivani a/nebo dodavani Systému
Al nebo jakychkoli Zdokonaleni Al

nepovede ke vzniku Zavazného
incidentu.
Dodavatel odskodni kazdou SpoleCnost

skupiny BAT v souvislosti s jakymikoli

ztratami a/nebo zédvazky, které kterékoli
nebo vsem SpoleCnostem skupiny BAT
vzniknou, budou jim ulozeny nebo jimi
budou uhrazeny v ddsledku porugeni tohoto
oddilu B téchto Al
Dodavatele.

Podminek ze strany

1.25

AT

A BETTER TOMORROW

1.24.2. its submissions in relation to any
Improvement Programme include Al
Improvements provided by its use or
exploitation, or provision to any BAT
Party, of any Al Systems (or Outputs
from the same);

1.24.3. to the extent that it supplies any Al
Systems (or the Outputs from the
same) to any BAT Party, it shall ensure
that at all times, the most recent
production version of the Al System is
used or supplied to the relevant BAT
Party (as applicable) and where this is
not possible for reasons outside the
Supplier's reasonable control, it shall
provide the relevant BAT Party with
detailed reasons for the same and,
where applicable, details of the
timescales for any future upgrades;
and

1.24.4. the use and/or supply of Al System or
any Al Improvements will not result in
a Serious Incident.

The Supplier shall indemnify each BAT Party
in connection with any losses and/or liabilities
incurred by, imposed on or paid by any or all
BAT Parties as a result of a breach of this
Section B of these Al Terms by the Supplier.




Oddil C: Akt EU o umélé inteligenci

1
11

21

31

52

Pouzitelnost Aktu EU o umélé inteligenci

Dodavatel bere na védomi a souhlasi s tim,
Ze Systém(y) Al pouzivany/é a/nebo
dodévany/é Dodavatelem podle Smlouvy
jel/jsou ,Systémem Al“ ve smyslu definice
uvedené v Aktu EU o umélé inteligenci, a
proto se na né&j v principu vztahuji pfislusna
ustanoveni Aktu EU o umélé inteligenci.

Obecny systém umélé inteligence (se
Systémovym rizikem nebo bez néj)

Pro pfipad, ze Systém Al je nebo zahrnuje
Model GPAI Dodavatel zarucuje, prohlasuje a
Zavazuje se, ze se na négj vztahuji pfislusna
ustanoveni Aktu EU o umélé inteligenci a
veskeré Prislusné zasady spolecnosti BAT

Klasifikace Modeli GPAI jako Modeli GPAI
se Systémovym rizikem

Pokud je Systéem Al Modelem GPAI nebo jej
zahrnuje, Dodavatel dale zarucuje,
prohlasuje a zavazuje se, ze ke dni uzavreni
Smlouvy pfislusny Model GPAI nema
schopnosti s vysokym dopadem podle ¢&l. 51
odst. 1 Aktu EU o umélé inteligenci, NEBO ze
celkovy vypocetni vykon pouzity pro
trénovani prislusného Modelu GPAI neni
vysSi nez 1025 operaci s pohyblivou fadovou
¢arkou.

Informace tykajici se klasifikace

Dodavatel do 14 dnd od uzavieni Smlouvy a
nasledné na zadost SpoleCnosti skupiny BAT:
(@) informuje SpoleCnost skupiny BAT o
dGvodnych zakladech pro klasifikaci podle
téchto Al podminek; a (b) poskytne
Spole¢nosti skupiny BAT informace, které
muUzZe potiebovat pro posouzeni takové
klasifikace, vcetné podrobnosti o)
vypocetnim vykonu pouzitém pro trénovani
Modelu GPAI.

Poskytovatel Systému Al

Strany se dohodly, Zze Dodavatel je
.Poskytovatelem” Systému Al pro Ucely Aktu
EU o umeélé inteligenci a vztahuji se na négj
odpovidajici povinnosti podle Aktu EU o
umeélé inteligenci.

Dodavatel v pfipadech, kdy vystupuje jako
Poskytovatel Systému Al, neprodlené
poskytne pfislusné Spolec¢nosti skupiny BAT

AT
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Section C: EU Al Act

1
11

2.1

3]

52

Applicability of the EU Al Act

The Supplier acknowledges and agrees that
the Al System(s) used and/or supplied by the
Supplier under this Agreement is an “Al
System” as defined in the EU Al Act and is
therefore subject in principle to the relevant
provisions of the EU Al Act.

General Purpose Al Model (with or without
Systemic Risk

In the event that the Al System is or includes
a GPAlI Model, the Supplier warrants,
represents and undertakes that it is subject to
the relevant provisions of the EU Al Act and all
Relevant BAT Policies.

Classification of GPAIlI Models as GPAI
Models with Systemic Risk

If the Al System is or involves a GPAI Model,
the Supplier further warrants, represents and
undertakes that at the date of this
Agreement, the relevant GPAI Model does
not have high impact capabilities according
to Article 51(1) of the EU Al Act OR the
cumulative amount of compute used for the
training of the relevant GPAI Model is not
greater than 1025 floating point operations.

Information Regarding Classification

The Supplier shall, within 14 days of the
execution of this Agreement and thereafter
upon a BAT Party's request: (a) inform the BAT
Party of the reasonable grounds for
classifications under this Schedule; and (b)
provide the BAT Party with the information
that it may need in order to evaluate such
classification, including detail of the
computation used for training of a GPAI
Model.

Provider of Al System

The Parties agree that the Supplier is the
“Provider” of the Al System for the purposes
of the EU Al Act and subject to the
corresponding obligations under the EU Al
Act

The Supplier, where it acts as a Provider of the
Al System, shall promptly provide the relevant




6.2

7.1

7.2

kopie  veSkerych zprav predlozenych
organdm dozoru nad trhem podle ¢l. 73 Aktu
EU o umélé inteligenci v souvislosti s
(faktickym nebo potencialnim) uzitim ¢i
zneuzitim Systému Al Spole¢nosti skupiny
BAT

Subjekt povaZovany za Poskytovatele

Dodavatel bere na védomi, ze SpoleCnost
skupiny BAT za zadnych okolnosti nezavede
(v souladu s vykladem podle Aktu EU o
umelé inteligenci) Systém Al pod vlastnim
jménem ani pod zadnym jinym jménem
urCenym touto SpoleCnosti skupiny BAT
(namisto pod jménem Dodavatele), a v
souladu s tim nebude takova Spole¢nost
skupiny BAT pro ucely Aktu EU o umélé
inteligenci povazovana za “Poskytovatele”
Systému Al namisto Dodavatele.

Dodavatel bere na védomi, Ze Spolec¢nost
skupiny BAT nebude:

(@) uvadét nebo pouzivat na Systému Al
jméno nebo ochrannou znamku, které
jsou urceny Spolecnosti skupiny BAT;

(o) provadét Podstatnou zménu (ve
smyslu definice v Aktu EU o umélé
inteligenci) Systému Al, v€etné zmeény,
ktera zasadné meéni jeho zamysleny
Ucel, design nebo vykon; a/nebo

(b)  pouzivat Systém Al pro vysoce rizikovy

Ucel pro ucely Aktu EU o umélé
inteligenci.
Zmény

Dodavatel neprodlené informuje spole¢nost
BAT a jakoukoli jinou pfislusnou Spolecnost
skupiny BAT, pokud béhem doby trvani
Smlouvy a pro ucely Aktu EU o umélé
inteligenci dojde u Systému Al ke zméné
klasifikace nebo statusu, nebo pokud
takovou zménu zahrnuje, oproti Udajum
uvedenym v téchto Al Podminkach

Dodavatel neprovede Zzadnou zménu
Systému Al a/nebo zadnou zmé&nu v uzivani
Systému Al, ktera by ovlivnila nebo zménila
takovy status Systému Al podle Aktu EU o
umeélé inteligenci, s vyjimkou zmeén

provadénych v souladu s Postupem pro
fizeni zmeén.
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BAT Party with copies of any reports to
market surveillance authorities under Article
73 of the EU Al Act in connection with a BAT
Party’s (actual or potential) use or misuse of
the Al System.

Deemed Provider

The Supplier acknowledges that a BAT Party
shall, in no circumstances, deploy (as
interpreted in accordance with the EU Al Act)
the Al System either in its own name, or any
other name(s) defined by such BAT Party
(rather than in the name of Supplier) and
accordingly, such BAT Party shall not be
deemed the “Provider” of the Al System in
place of Supplier for the purposes of the EU Al
Act.

The Supplier acknowledges that a BAT Party
will not:

(@) apply or include a name or trade mark,
which is defined by the BAT Party, on
the Al System;

(b)  make a Substantial Modification (as
defined in the EU Al Act) to the Al
System, including a change that
materially alters its intended purpose,
design, or performance; and/or

(c) use the Al System for a high-risk
purpose for the purposes of the EU Al
Act.

Changes

The Supplier will promptly inform BAT and
any other relevant BAT Party if, during the
term of the Agreement and for the purposes
of the EU Al Act, the Al System becomes or
involves a change in classification or status
from that provided in this Schedule.

The Supplier shall not make any change to
the Al System and/or any change to the use of
the Al System that would affect or alter such
status of the Al System under the EU Al Act,
except in accordance with the Change
Control Procedure.




8.1

8.2

9.1

10

10.1

10.2

Zména klasifikace Modelli GPAI s cilem
zahrnout Systémové riziko

Pokud je Systém Al klasifikovan jako Model
GPAIl bez Systémového rizika, ale jeho
klasifikace se béhem doby trvani Smlouvy
nasledné zmeéni na Model GPAI se
Systémovym rizikem, Dodavatel o této
zméné klasifikace pisemné informuje
spolecnost BAT a jakoukoli jinou pFislusnou
Spolec¢nost skupiny BAT do 14 dn( poté, co
se o této zmeéné dozvédél.

Pro ucely oznamovacich povinnosti podle
Aktu EU o umeélé inteligenci se ma za to, ze
se Dodavatel “dozvedél” o zmeéné klasifikace
Systému Al (napf. z Modelu GPAI bez
Systémového rizika na model se
Systémovym rizikem) v okamziku, kdy:

(@) obdrzi  formalni oznameni od
prislusného organu nebo Regulacniho
organu;

(b)  provede interni posouzeni, audit nebo

monitorovaci ¢innost, které takovou
zménu ddvodné identifikujf;

(c) je o této zmeéné informovan treti
stranou (napf. vyvojarem, subjektem
zavadejicim Systémy Al, auditorem
nebo partnerem); a/nebo

zaznamenava podstatnou zménu ve
schopnostech, rozsahu nebo kontextu
zavedeni Systému Al, kterd by podle
Aktu EU o umélé inteligenci méla
dlvodné vest k opétovné klasifikaci.
Zakazané umélé
inteligence

postupy Vv oblasti

Pfi plnéni svych povinnosti podle Smlouvy
Dodavatel nesmi pouzivat Systéem Al, ani
usnadnovat nebo umoznovat jinym jeho
pouzivani pro praktiky zakdzané podle Aktu
EU o umeélé inteligenci nebo praktiky, které
jsou v rozporu s Prislusnymi zasadami
spolecnosti BAT

Vysoce rizikovy systém Al

Strany se dohodly, ze Systém Al neni uréen k
zavedeni jako Vysoce rizikovy systém Al.

Pokud nastane Udalost souvisejici s
regula¢ni klasifikaci, v rozsahu povoleném
Aktem EU o umélé inteligenci:

8.1
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Change in Classification of GPAI Models to
Include Systemic Risk

If the Al System is classified as a GPAI Model
without Systemic Risk, but its classification
subsequently changes: to a GPAI Model with
Systemic Risk during the term of this
Agreement, the Supplier will inform BAT and
any other relevant BAT Party in writing within
14 days after becoming aware of this change
in classification.

For the purposes of notification obligations
under the EU Al Act, the Supplier shall be
deemed to have “become aware” of a change
in the classification of an Al System (e.g. from
a GPAI Model without Systemic Risk to one
with Systemic Risk) when:

(@) it receives formal notification from a
competent authority or Regulatory
Authority;

(b) it conducts an internal assessment,
audit, or monitoring activity that

reasonably identifies the change;

(c) it is informed by a third party (e.g.
developer, deployer, auditor, or partner)
of the change; and/or

(d) it observes a material change in the Al
System'’s capabilities, scale, or
deployment context that would
reasonably  trigger reclassification
under the EU Al Act.

Prohibited Al

In performing its obligations under this
Agreement, the Supplier shall not use, or
facilitate or allow others to use, the Al System
for practices prohibited under the EU Al Act
or in contravention of the Applicable BAT
Policies

High-Risk Al

The Parties agree that the Al System is not
intended to be deployed as a High-Risk Al
System

If a Regulatory Classification Event occurs, to
the extent permitted under the EU Al Act:




(@)  Strana, ktera jako prvni vyskyt Udalosti
souvisejici s regulacni  klasifikaci
identifikuje, neprodlené informuje
druhou Stranu o vyskytu takové
udalosti a Strany neprodlené
projednaji dopad této wudalosti v
souladu s Postupem pro fizeni zmén; a

(o)  Pokud neni dohodnuto jinak, naklady
na implementaci veskerych zmén
vyplyvajicich z Udalosti souvisejici s
regulaéni klasifikaci nese Dodavatel

m Informace o transparentnosti Modelu GPAI

N1V pripadé, ze jsou v Systémech Al pouzity
jakékoli Modely GPAI, Dodavatel:

(@)  poskytne nebo zpfistupni informace o
transparentnosti Modelu GPAI
jakémukoli pfislusnému Navazujicimu
poskytovateli, a to do 5 dnd od
pisemné zadosti o tyto informace
zaslané Dodavateli vsemi pfislusnymi
Navazujicimi poskytovateli;

(b)  bude udrzovat informace o)
transparentnosti Modelu GPAI
aktudlni;

(c)  zajisti, aby jak (i) informace o

transparentnosti Modelu GPAI, tak (ii)
proces poskytnuti ¢i zpfistupnéni
téchto informaci Navazujicimu
poskytovateli, byly v souladu s
pozadavky a doporucenimi Kodexu
spravné praxe pro Modely GPAI; a

(d) informuje spolec¢nost BAT a jakoukoli
jinou prislusnou SpoleCnost skupiny
BAT o zdroji Modelu GPAI, pficemz tyto
informace budou zahrnovat:

(i) informaci o tom, zda se na takovy
model vztahuje svobodna licence
s otevienym zdrojovym kédem,
ktera umoznuje pristup k tomuto
Modelu GPAI, jeho pouzivani,
Upravy a sifeni; a

(i) informaci o tom, zda jsou
parametry, véetné vah, nebo jiné
informace o architekture Modelu
GPAI  a/mebo informace o
pouzivani Modelu GPAIl verejné

1

1
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(@) the Party that first identifies the
Regulatory Classification Event
occurrence shall promptly notify the
other Party of the occurrence of such
event, and the Parties shall promptly
discuss the impact of the event in
accordance with the Change Control
Procedure; and

(b)  unless otherwise agreed, the cost of
implementing any changes that result
from the Regulatory Classification
Event shall be borne by the Supplier

GPAI Model Transparency Information

In the event that any GPAI Model is used in
the Al Systems, the Supplier shall:

(@) provide or make available the GPAI
Model Transparency Information to any
relevant Downstream Provider within 5
days of a written request for the same
from all applicable Downstream
Providers to the Supplier.

(o) keep the GPAI Model Transparency
Information up-to-date.

(c) ensure that both: (i) the GPAI Model
Transparency Information; and (ii) the
GPAIl Model's provision or making
available of the GPAI Model
Transparency Information to the
Downstream Provider, each comply
with the requirements and
recommendations of the GPAI Model
Code of Practice; and

(d)  notify BAT and any other relevant BAT
Party regarding the source of the GPAI
Model, which shall include the
following information:

(i) whether such model is subject to a
free and open-source licence that
allows for the access, usage,
modification, and distribution of
that GPAI Model; and

(i) whether the parameters, including
the weights, or other information on
the GPAI Model architecture, and/or
the information on the GPAI Model
usage, are publicly available and if




dostupné, a pokud ano,
podrobnosti o tom, kde a jak
muze prislusna Spole¢nost

skupiny BAT tyto informace ziskat
(vCetné jejich kopii, pokud o to

BAT nebo jina prislusna
Spolecnost skupiny BAT pisemné
pozada.

1.2 Dodavatel je povinen dodrzovat vesSkeré
podminky licence a zasady pfijatelného
uzivani  uvedené v Informacich o)

transparentnosti Modelu GPAI.
12  Lidsky dohled

Opatfeni a nastroje dohledu implementované
dodavatelem v souladu s ¢&lankem Error! R
eference source not found. oddilu B téchto Al
Podminek musi splnovat pozadavky clanku 14
Aktu EU o umélé inteligenci a veskeré pozadavky
specificky relevantni pro Systém Al, které
SpoleCnost skupiny BAT dodavateli ¢as od Casu
pisemné oznami.

13 Testovani a opravy

131 Dodavatel zarucuje, prohlasuje a zavazuje se,

ze:

(@) Systém Al byl vyvinut na zakladé
trénovacich, validacnich a testovacich
soubor’ dat, které spliuji pozadavky
¢lanku 10 Aktu EU o umélé inteligenci

splnil veskeré pozadavky c¢lanku 10
Aktu EU o umélé inteligenci ve vztahu
k testovacim souborim dat;

(c) bude zpracovavat zvlastni kategorie
osobnich Udajd pouze v rozsahu
nezbytné nutném pro Ucely zajisténi
odhalovani a napravy zkresleni ve
vztahu k Systému Al, a to v souladu s
pozadavky ¢lanku 10 odst. 2 pism. f) a
g) Aktu EU o umélé inteligenci;

zajisti odpovidajici zaruky pro zakladni
prava a svobody fyzickych osob, a
kromé& ustanoveni stanovenych v
Nafizenich (EU) 2016/679 (GDPR) a (EU)
2018/1725 a Smérnici (EU) 2016/680 a
zakonech transponujicich tuto
smérnici do vnitrostatniho prava (vzdy
v platném znéni), zajisti splnéni vsech
podminek stanovenych v clanku 10
odst. 5 Aktu EU o umélé inteligenci,
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so, details as to where and how the
relevant BAT Party can obtain such
information (and copies of the same
from time to time, if requested by
BAT and/or the other relevant BAT
Party in writing).

1.2 The Supplier shall comply with all the terms
of the licence and acceptable usage policie
referred to in the GPAI Model Transparency

Information.
12 Human Oversight

The oversight measures and tools implemented by
the Supplier in accordance with clause 117 of
Section A of this Schedule shall meet the
requirements of Article 14 of the EU Al Act and any
requirements specifically relevant to the Al System,
as notified by a BAT Party to the Supplier in writing
from time to time.

13  Testing and Corrections

131  The Supplier and

undertakes that:

warrants, represents

(@) the Al System has been developed on
the basis of training, validation and
testing data sets which meet the
requirements of Article 10 of the EU Al
Act;

(o) it has complied with all of the
requirements of Article 10 of the EU Al
Act in relation to the testing data sets;

(c) it shall process special categories of
personal data only to the extent strictly
necessary for the purpose of ensuring
bias detection and correction in relation
to the Al System in accordance with the
requirements of Article 10 of the EU Al
Act, paragraph (2), points (f) and (g);

it shall ensure appropriate safeguards
for the fundamental rights and
freedoms of natural persons and, in
addition to the provisions set out in
Regulations (EU) 2016/679 and (EU)
2018/1725 and Directive (EU) 2016/680
and laws transposing that directive into
national laws (each as amended,
replaced or reenacted from time to
time), it shall ensure that all of the




aby k takovému zpracovani mohlo
dojit; a

() splnil své povinnosti tykajici se
technické dokumentace v souladu s
clankem 11 Aktu EU o umélé inteligenci
a ze bude tuto technickou

dokumentaci neustale udrzovat
aktualni. Na zadost spolecnosti BAT
nebo jakékoli jiné prislusné

Spole¢nosti skupiny BAT poskytne
dodavatel kopie vesSkeré technické
dokumentace BAT a takové prislusné
Spole&nosti skupiny BAT.

14 Systémy Al s minimalnim rizikem

14.1 Dodavatel zarucCuje, prohlasuje a zavazuje
se, ze splnil a bude plnit pozadavky
stanovené v c¢lanku 50 Aktu EU o umélé
inteligenci a na zadost Spolec¢nosti skupiny
BAT poskytne potvrzeni o splnéni téchto
pozadavkdi.

15 Systém Fizeni rizik (Vysoce rizikovy

systém Al)

151 Bez ohledu na clanek 111 plati, ze v

pfipadech, kdy je Systém Al Vysoce
rizikovym systémem Al, Dodavatel zarucuje,
prohlasuje a zavazuje se, ze:

(@) zavedl, implementoval a
zdokumentoval systém fizeni rizik
splnujici pozadavky ¢lanku 9 Aktu EU o
umeélé inteligenci; a

(o) bude tento Systém fizeni rizik
udrzovat, pravidelné a systematicky jej
pfezkoumavat a neustale aktualizovat
po celou dobu zivotniho cyklu Systému
Al.

(c) pokud Spole¢nost skupiny BAT bude
vystupovat jako Poskytovatel nebo
Navazujici poskytovatel tohoto
Systému Al, poskytne Dodavatel této
Spole¢nosti  skupiny BAT veskeré
informace a soucinnost rozumné
vyzadované k tomu, aby Spolec¢nost
skupiny BAT mohla zaveést,
implementovat a zdokumentovat
Systém fizeni rizik spliujici pozadavky
¢lanku 9  Aktu EU o umélé

14
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conditions set out in Article 10
paragraph 5 of the EU Al Act are metin
order for such processing to occur; and

() it has complied with its obligations
relating to technical documentation in
accordance with Article 11 of the EU Al
Act and that it shall always keep the
technical documentation up to date.
Upon BAT or any other relevant BAT
Party's request, Supplier shall make
copies of all technical documentation
available to BAT and such relevant BAT
Party.

Systémy Al s minimalnim rizikem

The Supplier warrants, represents and
undertakes that it has complied and will
comply with the requirements set out in
Article 50 of the EU Al Act and will provide
confirmation of such compliance upon
request from a BAT Party

Risk Management System (High-Risk Al
Systems)

Notwithstanding Clause 11.1, in cases where
the Al System is a High-Risk Al System, the
Supplier warrants, represents and undertakes
that:.

(@) it has established, implemented and
documented a risk management
system meeting the requirements of
Article 9 of the EU Al Act; and

(o) it shall maintain, regularly and
systematically review and constantly
update this risk management system
throughout the lifecycle of the Al
System.

(c) if a BAT Party acts as a Provider or a
Downstream Provider of such Al
System, the Supplier shall provide such
BAT Party with all information and
cooperation reasonably required for the
BAT Party to establish, implement and
document a risk management system
meeting the requirements of Article 9
of the EU Al Act
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16

16.1

16.2

inteligenci.requirements of Article 9 of
the EU Al Act.

Dodavatel zarucuje, prohlasuje a zavazuje se,
7e pred doddnim a/hebo nasazenim
Systému Al (pro jakékoli uziti Spole¢nosti
skupiny BAT) tento Systém Al otestoval za
Ucelem:

(@) identifikace nejvhodngjsich a
nejcilenéjsich opatfeni pro Fizeni rizik;
a

zajisténi toho, aby Systém Al fungoval
konzistentné v souladu se svym
zamyslenym  UcCelem a  splnoval
pozadavky kapitoly Ill, oddilu 2 Aktu EU
o umeélé inteligenci pfi poskytovani
Sluzeb  podle  Smilouvy  jakékoli
Spole¢nosti skupiny BAT.

RUzné

Dodavatel bere na védomi a souhlasi s tim,
ze pokud béhem doby trvani Smlouvy dojde
u Systému Al ke zméné klasifikace nebo
statusu, je povinen pfijmout dodatek
ke Smlouveé reflektujici tuto zménu ve znéni
pfedlozeném a/nebo vyzadovaném BAT.

Dodavatel je dale povinen plnit veskeré
povinnosti plynouci z Aktu EU o umélé
inteligenci a/nebo Zakond o Al a/nebo

Pfisludnych zasad spoletnosti BAT a/nebo
Kodexu spravné praxe pro Modely GPAI
neuvedené v téchto Al Podminkach.
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The Supplier warrants, represents and
undertakes that before delivery and/or
deployment (for any BAT Party’s use) of the Al
System, it has tested the Al System to:

(@) identify the most appropriate and
targeted risk management measures;
and

(b)  ensure that the Al System performs

consistently for its intended purpose
and complies with the requirements of
Chapter lll, Section 2 of the EU Al Act in
the provision of the Services under the
Agreement to any BAT Party.

Miscellaneous

The Supplier acknowledges and agrees that
if, during the term of the Agreement, the
classification or status of an Al System
changes, it is obliged to accept an
amendment to the Agreement reflecting
such change in the wording proposed and/or
required by BAT.

The Supplier is further obliged to fulfill all
obligations arising from the EU Al Act and/or
Al Laws and/or Relevant BAT Policies and/or
the Code of Practice for GPAI Models not
stated in these Al Terms.




